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cdHvè p†Vè hf<hg™†G hg¶äHõ )ß(

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
cdHvÖ hfš.hg™†G hg¶äHõ «ß»

fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Ziyarat of Hz Abbas as. (peace be upon him)

In the Name of Allah, the All-compassionate, the All-merciful.
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sÒÔ±ƒÊÛhgÔ„…ÔIÌ

,ÒsÒÔ±ƒÊÛlÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÔéÌÔIÌhg¬ÔÂÛÔÆÒÔV–f‹ÔšÒ@
s±Ê oNh

, s±Ê tVaéæHË lÆVã oNh @

Peace of Allah

and peace of His favorite angels,
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,ÒhÒ.k¬ÔäÌÔÎƒÔH¤mÌÔIÌhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒ@

,ÒuÌÔäÔƒHnÌÍÌhgû…ÔHpÌ‹ÔDÒ@
, vs<Ë̈ oNh @

, fÁN=HË aHdöéÃ oNh @

His commissioned prophets,

His righteous servants,
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,Ò[ÒÔÂ‹ÔÎÔUÌhgÔú—ÔÈÒÔNƒh¤MÌ

,Òhgû˜ÌÔN˜‹dÔÆ‹ÔDÒ@
, s±Ê jÂHÊ aÈÎNhË vhÍ oNh

, wHnrHË fH hdÂHË ;HlG @

all the martyrs,

and all the veracious (ones),
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,ÒhgÔC…h;ÌÔÎƒÔHèÛhgÔ¢–ÔÎ˜ÌÔäÔƒHèÛt‹ÔÎÔÂƒÔH jÒÔ®¬ÔéÒÔN‹Ï

,ÒjÒÔVÛ,óÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÒÔHhf¬ÔKÒhÒl‹Ô,Ìhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒ@
, k™<õ H̀;ÎCÀ H̀µ , k¥< sÎVè nv >kîI wäP,aHÊ hsJ

s±Ê iÂÃ >kHË fV j< fHn hÏ tVckN hlÎV hgÂÑlÁÎK @

and also pure, true blessings that come and go,

be upon you, O son of the Commander of the Faithful.
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hÒa¬ÔÈÒÔNÛgÒÔ:ÒfÌÔHgÔé–Ôö¬Ô„‹ÔDÌ,ÒhgÔé–Ôû¬ÔN‹dÔRÌ@

,Òhg¬Ô<ÒtƒÔH¤.MÌ,ÒhgÔÁ–Ôû‹ÔÎÔñÒÔÜÌ@
=<hiD lD.niL fVhÏ j< ;I p†VjJ lÆHÊ jö„ÎL , jûNdR @

, ,tHnhvÏ , oÎVo<hiD nv pN ;ÂH‰ nhaéD @

I testify to you of submission (to the will of God), honest acceptance

as true, loyalty, and sincerity



8

gÌÔòÒÔ„ÒÔTÌhgÔÁ–ÔÌf˜Ì

wÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔIÌhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔGÌ@
köäJ fI p†Vè pöÎK

tVckN Î̀®ÂäV w„D hg„I u„ÎI , >gI @

to the descendant of the commissioned Prophet,

Allah’s blessings be upon him and his Household,
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,ÒhgÔö˜ÌÔä¬ÔXÌhg¬ÔÂÛÔÁ¬ÔéÒÔíÒÔFÌ@

,ÒhgÔN–g‹ÔÎÔGÌhg¬Ô¶ÔƒHgÌÔLÌ@
, säX fV=CdNÀ vs<‰ @

, viäV nhkHÏ o„R @

the chosen grandson (of the Prophet),

the well knowledgeable guide (to the true religion),
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,Òhg¬Ô<Ò™Ì£˜Ìhg¬ÔÂÛÔäÒÔ„˜ÌÔYÌ@

,Òhg¬ÔÂÒÔ§¬Ô„ÛÔ<ÊÌhg¬ÔÂÛÔÈ¬ÔéÒÔ†ÒÔLÌ@
, ,wD Î̀®ÂäV,vsHkÁNÀ p¥L oNh fI o„R @

>Ë hlHÊ l§„<Ê [<v , [™H ;úÎNÍ @

the conveying successor,

and the wrongfully oppressed one.
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tÒÔíÒÔCƒhµÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔK¬vÒsÛÔ<gÌÔI‹

,ÒuÒÔK¬hÒl‹Ô,Ìhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒ@
S̀ oNh j< vh hc [HkF vs<gA

, hc [HkF hlÎV hgÂÑlÁÎK @

So, Allah may reward you on behalf of His Messenger,

the Commander of the Faithful,
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,ÒuÒÔKÌ).tÔƒHxÌÔÂÒÔÜÒ,Ò.(hp¬ÒÔöÒÔKÌ,Òhp¬ÛÔöÒÔÎ¬ÔKÌ@

wÒÔ„ÒÔ<ƒhèÛhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬@
, hc p†Vè pöK , pöÎK @

w„<hè hg„I u„ÎÈL @

al-Hasan, and al-Husayn,

peace of Allah be upon them,
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hÒt¬Ô†ÒÔGÒh[¬ÒÔCƒh¤MÌfÌÔÂÔƒH wÒÔ<Ò¬èÒ

,Òhp¬ÔéÒÔöÒÔä¬ÔJÒ,ÒhÒuÒÔÁ¬ÔJÒ@
fÈéVdK H̀nhù u¢H ;ÁN&  , fI ,hs¢Ã >Ë wäV

, jñÂG lûHdäD ;I nv dHvÏ fVhnvè ;VnÏ @

with the best reward for your steadfastness,

dedication (to the sake of God), and support (for the right party).
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tÒÔÁÌÔ¶¬ÔLÒuÛÔÆ¬ÔÆÒ£ hgÔN…hvÌ@

gÒÔ¶ÒÔKÒhgÔ„…ÔIÛlÒÔK¬rÒÔéÒÔ„ÒÔ:Ò@
S̀ nhv s¶Hnè uÆäD j< vh kÎ¥<sJ @

oNh g¶ÁJ ;ÁN ;öHkD ;I j< vh ;úéÁN @

Very excellent be the reward of the eternal life.

Allah’s curse be on him who killed you.
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,ÒgÒÔ¶ÒÔKÒhgÔ„…ÔIÛlÒÔK¬[ÒÔÈÌÔGÒpÒÔÆ–Ô:Ò@

,Òhs¬ÔéÒÔòÒÔT–fÌÔñÛÔV¬lÒÔéÌÔ:Ò@
oNh g¶ÁJ ;ÁN ;öHkD vh ;I pR j< vh kNhköéÁN @

, hc [ÈG& ié: hpéVhlJ ;VnkN @

Allah’s curse be on him who ignored your position

and belittled your sanctity.
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,ÒgÒÔ¶ÒÔKÒhgÔ„…ÔIÛlÒÔK¬pÔƒH‰ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ:Ò

,ÒfÒÔÎ¬ÔKÒlÔƒH¤.MÌhg¬Ô™ÛÔVƒhèÌ@
, oNh g¶ÁJ ;ÁN ;öD vh ;I fÎK j<

, >ã tVhè& pHmG =VndN @

Allah’s curse be on him who precluded you from having

from the water of the Euphrates.
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hÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒ.k–Ô:Ò

rÛÔéÌÔ„¬ÔJÒlÒÔ§¬Ô„ÛÔ<lÔÚH @
=<hiD lD.niL

;I j< l§„<Ê ;úéI aNÏ @

I testify that you

were killed wrongfully
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,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒlÛÔÁ¬ÔíÌÔCÙgÒÔ¥ÔÛL¬lÔƒH ,ÒuÒÔNÒ;ÛÔL¬@

[ÌÔá¬ÔéÛÔ:ÒdÒÔHhf¬ÔKÒhÒl‹Ô,Ìhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒ@
, oNh >kîI vh ;I ,uNÍ nhnÍ lñÆÆHÚ fI j< u¢H ;ÁN @

hÏ tVckN hlÎV hgÂÑlÁÎKlK fI cdHvè aÂH >lNÍ.hÊ @

and that Allah will verily fulfill His promise that He made with you.

O son of the Commander of the Faithful,
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,ƒhtÌÔNÚhhÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛL¬@

,ÒrÒÔ„¬ÔÆ‹£lÛÔöÒÔ„˜ÌÔLÙgÒÔ¥ÔÛL¬,ÒjÔƒHfÌÔUÙ@
nv pHgÎ¥I fV aÂH ,hvnÊ @

, r„äL jö„ÎL hlV aÂH , jHfU tVlHË aÂH @

I have come to you to present myself before you.

My heart is submissive to you and is following you.
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,ÒhÒ.kÒÔHgÒÔ¥ÛL¬jÔƒHfÌÔUÙ@

,ÒkÛÔû¬ÔVÒs‹gÒÔ¥ÔÛL¬lÛÔ¶ÒÔN–ÖÙ@
, lK Î̀V, aÂH @

, fVhÏ dHvÏ aÂH lÈÎH iöéL @

And I am your follower.

I am ready to support you



2 1

pÒÔj…ÎÒ¬Ô¥ÛÔLÒhgÔ„…ÔIÛ

,ÒiÔÛ<ÒoÒÔ,¬Ûhp¬ƒÔH;ÌÔÂ‹ÔDÒ@
jH iÁæHlD ;I tVlHË , p¥L oNh tVh vsN

;Ih, fÈéVdK p¥L ;ÁÁN=HË hsJ @

until Allah decides.

He is surely the best of all those who decide.
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tÒÔÂÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬lÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬

¨ƒlÒÔUÒuÒÔNÛ,˜Ì;ÛL¬@
S̀ lK fH aÂH iöéL,fH jÂHÊ r<hÏ o<n fH aÂH iöéL

kI fH naÂÁHË aÂH @

I am verily with you,

not with your enemy.
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hÌu˜‹fÌÔ¥ÛÔL¬,ÒfÌÔHÌdÔƒHfÌÔ¥ÛÔL¬).,ÒfÌÔMƒHfÔƒH¤mÌÔ¥ÛÔL¬.(

lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔDÒ@
lK fI aÂH hdÂHË nhvÊ , fI fHc=úJ aÂH

kÎC hdÂHË nhvÊ @

I am one of those who believe in you

and believe in your Return.



24

,ÒfÌÔÂÒÔK¬oÔƒHgÒÔ™ÒÔ¥ÛL¬

,ÒrÒÔéÒÔ„ÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhg¬Ô¥ƒÔHtÌÔV‹dÔKÒ@
, fI ndK , >dÎK naÂÁHË , lòHg™HË aÂH

, rHj±Ë aÂH& hc ;HtVhË , lÁ¥VhkL @

I also one of those

who deny your opposites and killers.
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rÒÔéÒÔGÒhgÔ„…ÔIÛhÛl–ÔÜÚ.rÒÔéÒÔ„ÒÔé¬Ô¥ÛÔL¬

fÌÔḦ¬Ò.d¬ÔN‹Ï,Òḧ¬Ò.gÔ¬öÛÔKÌO“@”
oNh f¥úN hléD vh ;I

fI nsJ , cfHË& aÂH vh ;úéÁN# @

Allah may kill the group who killed you

with hands and tongues (by giving orders of killing you).
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S̀ nhoG v,qI a<

, o<n vh fI qVdP fîöäHË, fæ<^

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhÒ.d—ÔÈÒÔHhg¬Ô¶ÒÔä¬ÔNÛhgû…ÔHgÌÔPÛ@
s±Ê fV j< hÏ fÁNÀ aHdöéÃ pR @

and say the following words:

Peace be upon you, O righteous servant (of Allah)

You should then enter, throw yourself on the tomb, 
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hÒ.g¬ÔÂÛÔ¢‹ÔÎÔUÛgÌÔ„…ÔIÌ,ÒgÌÔVÒsÛÔ<gÌÔI‹@

,Ò̈ÌÒl‹Ô,Ìhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔDÒ@
, l¢ÎU hlV oNh , vs<‰ oNh @

, l¢ÎU hlÎV hgÂÑlÁÎK @

and obedient to Allah, to His Messenger,

to the Commander of the Faithful,
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,Òhp¬ÒÔöÒÔKÌ,Òhp¬ÛÔöÒÔÎ¬ÔKÌ@

wÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬,ÒsÒÔ„–ÔLÒ@
, p†Vè pöK , pöÎK @

w„<hè hg„I , s±lI u„ÎÈL @

to al-Hasan, and to al-Husayn,

peace and greetings of Allah be upon them.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÛhgÔ„…ÔIÌ,ÒfÒÔVÒ;ÔƒH.jÛÔIÛ.,@
s±Ê fV j<

, vpÂJ , fV;Hè oNh @

Peace,

Allah’s mercy, blessings,
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,ÒlÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒjÛÔIÛ.,,ÒvÌq¬Ô<ƒhkÛÔIÛ.,@

,ÒuÒÔ„ƒvÛ,pÌÔ:Ò,ÒfÒÔNÒkÌÔ:Ò@
, l®™Vè , vqH , o<aÁ<nÏ oNh @

fV v,ó , [öL aÂH fHn @

forgiveness, and gratifications be upon you,

your soul, and your body.
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hÒa¬ÔÈÒÔNÛ,ÒhÛa¬ÔÈÌÔNÛhgÔ„…ÔIÒhÒ.k–Ô:ÒlÒÔ†ÒÔÎ¬ÔJÒ

uÒÔ„ƒlÔƒH lÒÔ†ƒfÌÔIÌhg¬ÔäÒÔN¬vÌd—Ô<ËÒ@
=<hiD lD.niL , oNh vh =<hÍ lD.=ÎVÊ ;I j< hc [ÈHË nv=BaéD

fH iÂHË lÆHÊ vtÎU aÈHnè ;I aÈNhÏ fNv dHtéÁN @

I testify, and call Allah to witness, that you abided by the same

course that was taken by the warriors of (the battle of) Badr
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,Òhg¬ÔÂÛÔíÔƒHiÌÔNÛ,ËÒt‹sÒÔä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ@

hÒ.g¬ÔÂÛÔÁÔƒHwÌÔñÛÔ<ËÒgÒÔIÛ.,t‹[ÌÔÈÔƒHnÌhÒu¬ÔNƒh¤mÌÔI‹@
, ndæV [ÈHn ;ÁÁN=HË nv vhÍ oNh @

;I iÂI oÎVo<hiHË ndK oNh fV u„ÎI naÂÁHË oNh& [ÈHn ;HlG @

and the strivers for Allah’s sake

who sincerely served Him in the battlefields against His enemies,



33

hÒ.g¬ÔÂÛÔäÔƒHgÌÔ®ÛÔ<ËÒt‹kÛÔû¬ÔVÒ.ÖÌhÒ,¬gÔÌÎÔƒH¤mÌÔI‹@

hÒgÔB…h¤.f—Ô<ËÒuÒÔK¬hÒpÌÔä…ÔH¤.mÌÔI‹@
, fH n,séHË oNh , ntHß hc lñäHË oNh @

lÁéÈHÏ kûVè , dHvÏ vh ;VnkN @

did their bests for supporting His disciples,

and defended His intimate ones.



34

tÒÔíÒÔCƒhµÒhgÔ„…ÔIÛhÒt¬Ô†ÒÔGÒh[¬ÒÔCƒh¤MÌ@

,ÒhÒ;¬ÔÔxÒÒh[¬ÒÔCƒh¤MÌ@,ÒhÒ,¬tÒÔVÒh[¬ÒÔCƒh¤MÌ@
S̀ oNh fI aÂH fÈéV @

, fÎúéV @, ;Hl„éVdK H̀nhaD u¢H ;ÁN @

So, Allah may reward you the best,

the maximum, the most abundant,
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,ÒhÒ,¬tƒ[ÒÔCƒh¤MÌhÒpÒÔNl̂ÌÔÂ–ÔK¬,ÒtƒfÌÔäÒÔÎ¬Ô¶ÒÔéÌÔI‹@

,Òhs¬ÔéÒÔíÔƒHãÒgÒÔIÛ.,nÒu¬Ô<ÒjÒÔIÛ.,@
;I fI hpNÏ hc ;öHkD ;I fI uÈNù ,tH ;VnkN @

, nu<jA vh h[HfJ ;VnkN @

and the most conclusive reward that He may give to any one

who fulfills his homage, answers the call (of the religion),
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,ÒhÒxƒÔHßÒ,Û¨ƒ.ÖÒhÒl¬ÔVÌÍ‹@hÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒ.k–Ô:Ò

rÒÔN¬fÔƒHgÒÔ®¬ÔJÒTRÌhgÔÁ–Ôû‹ÔÎÔñÒÔÜÌ@
, hc ,gD˜hlV pR,o„™HÏ hgÈD hxHuJ ;VnkN u¢H tVlHdN @=<hiD lD.niL

;I j< kÈHdJ ;<aA vh nv kûÎñJ @

and obeys his (divinely elected) leaders.

I testify that you acted extremely sincerely
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,ÒhÒu¬Ô¢ÒÔÎ¬ÔJÒyÔƒHdÒÔÜÒhg¬ÔÂÒÔí¬ÔÈÛÔ<nÌ@

tÒÔäÒÔ¶ÒÔêÒÔ:ÒhgÔ„…ÔIÛTRÌhgÔú—ÔÈÒÔNƒh¤MÌ@
, ;ÂH‰ [ÈN , hiéÂHÊ vh nv vhÍ ndK oNh hnh ;VnÏ @

jH >k¥I oNhdJ nv lÆHÊ vtÎU aÈÎNhË lä¶<ë ;Vn @

and exerted all your efforts (in this regard).

Allah may attach you to the martyrs,



38

,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒvÛ,pÒÔ:Ò

lÒÔUÒhÒv¬,ƒhóÌhgÔö—Ô¶ÒÔNƒh¤MÌ@
, v,ó H̀;J vh

fH hv,hó H̀µ s¶HnjÂÁNhË uHgL lñú<v @

add your soul

to the souls of the happy ones,



39

,ÒhÒu¬Ô¢ƒÔHµÒlÌÔK¬[ÌÔÁÔƒHkÌÔI‹hÒt¬ÔöÒÔñÒÔÈÔƒHlÒÔb¬ÌghÚ

@,ÒhÒt¬Ô†ÒÔ„ÒÔÈÔƒH yÛÔVÒtÔÚH @
, hc fÈúJ fÈéVdK lÁHc‰ @

, kÎ¥<jVdK yVtÃ fÈúéD u¢H ;ÁN @

give you the largest abode in His Paradise

and the most handsome room,
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,ÒvÒtÒÔUÒbÌ;¬ÔVÒµÒt‹uÌÔ„˜ÌÔÎ˜‹ÔšÒ).TRÌhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒ.(@

,ÒpÒÔúÒÔVÒµÒlÒÔUÒhgÔÁ–ÔäÌÔÎ˜‹ÔšÒ,Òhgû˜ÌÔN˜‹dÔÆ‹ÔšÒ@
, kHÊ aVd™J vh nv uHgL f„ÁN =VnhkN @

, fH Î̀®ÂäVhË , wHnrHË nv hdÂHË @

exalt your mention in `Illiyyin (the most elevated position),

and join you to the Prophets, the veracious ones,



4 1

,ÒhgÔú—ÔÈÒÔNƒh¤MÌ,Òhgû…ÔHpÌ‹ÔšÒ@

,ÒpÒÔöÛÔKÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒvÒt‹ÔÎÔÆÔÚH @
, aÈÎNhË , wHgñHË @

;I hdÁÈH fÈéVdK vtÎÆHkÁN& lñú<v tVlHdN @

the martyrs, and the righteous ones.

Very excellent is the companionship of such ones.



42

hÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒ.k–Ô:ÒgÒÔL¬jÒÔÈÌÔK¬

,ÒgÒÔL¬jÒÔÁ¬Ô¥ÛG¬@
=<hiD lD.niL ;I j< iÎ} söéD

, ;<jHiD k¥VnÏ @

I testify that you did not lag behind

and did not turn away the face,
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,ÒhÒ.k–Ô:ÒlÒÔ†ÒÔÎ¬ÔJÒ

uÒÔ„ƒfÒÔû‹Ô,Ò.Öˆ.lÌÔK¬hÒl¬ÔVÌµÒ@
, nv ;Hv o<n

fH fûÎVè,píJ hc [ÈHË nv=BaéD @

and that you left this life

with full awareness of the truth,



44

lÛÔÆ¬ÔéÒÔNÌdÔÚHfÌÔHgÔû…ÔHpÌ‹ÔšÒ@

,ÒlÛÔé–ÔäÌÔ¶ÔÚHgÌÔ„ÔÁ–ÔäÌÔÎ˜‹ÔDÒ@
, iÂÎúI nv huÂHgJ hréNhM fI wHgñHË @

, Î̀V,Ï hc vs<Ë̈ oNh ;VnÏ @

following the examples of the righteous ones

and sticking to the Prophets.



45

tÒÔíÒÔÂÒÔUÒhgÔ„…ÔIÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒH,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ:Ò@

,ÒfÒÔÎ¬ÔKÒvÒsÛÔ<gÌÔI‹,ÒhÒ,¬gÔÌÎÔƒH¤mÌÔI‹
S̀ oNh fÎK lH , j< fCv=<hv @

, fÎK vs<‰ oNh , h,gÎHM , n,séHË oNh

So, Allah may gather us with you,

with His Messenger, and with His disciples
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t‹lÒÔÁÔƒHcÌ.‰Ìhg¬ÔÂÛÔò¬ÔäÌÔé‹ÔDÒ@

tÒÔHÌk–ÔIÛ.,hÒv¬pÒÔLÛhgÔV…hpÌÔÂ‹ÔšÒO“@”
nv lÁCgÈHÏ fÈúéD hiG o†<ß , jÆ<Ï [ÂU =VnhkN @

;I oNh lÈVfHkéVdK lÈVfHkHË uHgL hsJ.# @

in the abodes of those who practiced humbly (with their Lord).

He is certainly the most merciful of all the merciful ones.




